
Był kopią projektu małego fortu dla Twierdzy Strasburg. Odcinki czoła zbiegały się pod kątem140
stopni. Koszary składały się z 8 pomieszczeń w części cofniętej oraz 6 pomieszczeń i 2 latryn na
skrzydłach. Front schronów zlokalizowanych w poprzecznicach barkowych zwrócony był
w kierunku szyi fortu.

Its design was copied from the small fort for the Strasbourg Fortress. The face sections are connected at the angle
of 140 degrees. The barracks consisted of 8 premises in the retracted part, as well as 6 premises and 2 latrines on
the wings. The elevation of the shelters located in the traverses was facing the fort’s gorge.

O kącie 130 stopni pomiędzy odcinkami czoła, miał 4 pomieszczenia w części cofniętej koszar oraz
10 pomieszczeń i 2 latryny na skrzydłach. Schrony w poprzecznicach barkowych zwrócone były
w kierunku osi fortu. Pomiędzy ich elewacją a majdanem usypany był wysoki wał ziemny.

With face sections connected at the angle of 130 degrees, 4 premises in the retracted part, as well as 10 premises
and 2 latrines on the wings. The shelters located in the traverses was facing the fort’s axis. A high earthen rampart
was built between their elevation and the tambour.
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TWIERDZA POZNAŃ W 1872 R.
rys. Mariusz Wojciechowski, w: J. Biesiadka i in., Twierdza Poznań, Poznań 2006

POZNAŃ FORTRESS IN 1872
drawing by Mariusz Wojciechowski, in: J. Biesiadka Twierdza Poznań, Poznań 2006
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ARCHITEKTURA POZNAŃSKICH FORTÓW
ARCHITECTURE OF POZNAŃ FORTS

Architektura poznańskich fortów nawiązuje bezpośrednio do budowli
romańskich i elementów budowli renesansowych, m.in. powszechnie
stosowanych łuków, widocznych np. w konstrukcji wrót i okien.
Podstawowym materiałem używanym do budowy była cegła. Elewację
fortu wykonano z wypalanej cegły klinkierowej. Najpopularniejszym
elementem dekoracyjnym były gzymsy wieńczące, a także tzw. gzymsy
kordonowe, dzielące ściany między kondygnacjami. Ich funkcją, oprócz
walorow estetycznych, była ochrona muru przed wilgocią, na którą – ze
względu na nasypy ziemne – ściany fortów są szczegolnie narażone.
Bardzo popularne były także lizeny – płaskie, pionowe pasy nałożone na
mur. Pojawiają się one przy otworach bramnych, m.in. flankują główne
wejście do budowli. W 1874 roku ukazało się rozporządzenie nakazujące
ograniczenie wielkości budowanych twierdz ze względów finansowych, co
z pewnością wiązało się także z ograniczeniem motywów zdobniczych.
Zmianę podejścia budowlanego można dokładnie prześledzić na
przykładzie zachowanych projektów elewacji frontowej Fortu VII Colomb
czy Fortu III Graf Kirchbach.

The architecture of Poznań forts refers directly to Romanesque buildings and elements
of Renaissance buildings, visible, among others, in commonly used arches, e.g. in the
construction of gates and windows. The basic material used for construction was brick.
The fort’s elevation was made of burnt clinker bricks. The most popular decorative
elements were crowning cornices, as well as the so-called cordon cornices, dividing
walls between floors. Their function, apart from the aesthetic value, was to protect the
wall against moisture, to which – due to the earth embankments – the walls of the forts
are particularly exposed. Lesenes – flat, vertical recesses in the wall – were also very
popular. They appear at the gate openings, where one of their roles is to protect the
main entrance to the edifice from both sides.

In 1874, an ordinance was issued to limit, for financial reasons, the size of the
fortresses built, which certainly also resulted in the limitation of ornamental motifs.
The change in the construction approach can be closely traced on the example of the
surviving designs of the front elevation of Fort VII Colomb or Fort III Graf Kirchbach.

Brama Królewska (Königs Thor) na osi ul. Królewskiej (obecnie
ul. Libelta) umożliwiająca przejazd w kierunku północno-zachodnim.
Widoczne elementy stylu neorenesansowego np. pełne łuki.
fot. cyryl.poznan.pl
The Royal Gate (Königs Thor) on the axis of Królewska Street (now Libelta Street)
allowing north-west travel. Visible elements of the Neo-Renaissance style, e.g. full
arches. photo cyryl.poznan.pl
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Brama do Fortu VII fot. cyryl.poznan.pl
Gate to the Fort VII photo cyryl.poznan.pl
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Brama Berlińska (Berliner Thor), główna brama komunikacyjna
twierdzy na osi ul.Święty Marcin, na skrzyżowaniu z ul. Wałową
(obecnie ul. Kościuszki). Wybudowana w latach 1843-1849/50 jako
część pierścienia obwarowań twierdzy poligonalnej.
fot. cyryl.poznan.pl
The Berlin Gate (Berliner Thor), the main communication gate of the fortress on the axis
of Święty Marcin Street, at the intersection with Wałowa Street (now Kościuszki Street).
Built in the years 1843-1849/50 as part of the fortification ring polygonal.
photo cyryl.poznan.pl
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Fort św. Wojciecha i jaz zwany Małą Śluzą łączący Fort Winiary
z Fortem św. Wojciecha. Reprodukcja sztychu Juliusa von Minutoliego
z ok. 1846 roku fot. cyryl.poznan.pl
Fort of Saint Wojciech and a weir called Mała Śluza connecting Fort Winiary with Fort
Saint Wojciech. Reproduction of an engraving by Julius von Minutoli from around1846
photo cyryl.poznan.pl

2
Fort Winiary, zdjęcie lotnicze z około 1924 roku
fot. cyryl.poznan.pl
Fort Winiary, aerial photo from around 1924
photo cyryl.poznan.pl

1



Wykonany z żeliwa, służył do przygotowywania posiłków nad
piecem węglowym.

Jest złożony z dwóch głownych elementów:

1. Skrzynki o wymiarach ok. 70 x 90 x 35 cm, z umieszczonym
wewnątrz labiryntowym kanałem dymowym, służącym do
podgrzewania komór.
2. Zewnętrznej ramki maskującej o wymiarach 79 x 93 cm,
będącej jednocześnie wspornikiem dla dwóch prostopa-
dłościennych komór, zamykanych drzwiczkami od zewnątrz
zabezpieczonymi łańcuchami.

Made of cast iron, it was used to prepare meals above the coal
stove.

It is composed of two main components:

1. Box with dimensions of approx. 70 x 90 x 35 cm, with
a labyrinthine smoke channel inside, used to heat the chambers.
2. The outer masking frame with dimensions of 79 x 93 cm,
which is also a support for two rectangular chambers, closed
from the outside with doors secured with chains.

FORTECZNY PODGRZEWACZ DO POSIŁKÓW
FORTRESS FOOD WARMER



POJĘCIA Z DZIEDZINY FORTYFIKACJI SŁOWNICZEK

TERMS IN THE FIELD OF FORTIFICATION GLOSSARY

BATERIA – dzieło obronne będące stanowiskiem ogniowym zespołu
dział.

BASTION – element umocnień fortyfikacji w kształcie trójkąta, rombu
lub pięcioboku, wysunięty w kierunku fosy.

BLOKHAUZ – schron bojowy służący do obrony bliskiej miejsc istotnych
taktycznie.

DROGA KRYTA – droga pomiędzy przeciwskarpą a stokiem bojowym,
zabezpieczona przed obserwacją nieprzyjaciela i służąca do
przemieszczania się wojsk.

DROGA WAŁOWA – droga biegnąca wałem, wykorzystywana m.in. na
stanowiska artyleryjskie.

FORT – zamknięta budowla obronna umożliwiająca stawienie
samodzielnego oporu podczas ataku i oblężenia. Główne części fortu
to: czoło – część przednia, barki (lewy i prawy) – części boczne, szyja –
cześć tylna fortu.

FORT GŁÓWNY – fort o znaczeniu kluczowym dla odcinka obwodu
obronnego. Z reguły większy i obsadzony silniejszą załogą niż forty
pośrednie. Forty główne były budowlami samowystarczalnymi,
z własnymi ujęciami wody i magazynami żywności, mogącymi przez
pewien czas bronić się w całkowitym okrążeniu. Każdy z nich miał też
prochownię, pomieszczenia do przygotowania amunicji oraz do
przechowywania dział i sprzętu.

FORT POŚREDNI – rodzaj niewielkiego fortu wyposażonego w lekką
artylerię, usytuowanego między fortami głównymi. Standardowe forty
tego typu zasadniczo były przeznaczone dla piechoty i miały ok. 300-
osobową załogę.

FOSA (RÓW FORTECZNY) – sztuczne zagłębienie, stanowiące
przeszkodę dla przeciwnika. Najczęściej jest ono oskarpowane, czyli
obustronnie obmurowane. Strona wewnętrzna to skarpa, natomiast
zewnętrzna to przeciwskarpa.

KAPONIERA – budowla przeznaczona do prowadzenia ognia bocznego
wzdłuż fosy (rowu fortecznego) w jednym lub dwóch kierunkach.
W zależności od usytuowania kaponiery dzielą się na: wewnętrzne –
zbudowane przy skarpie i zewnętrzne – zbudowane przy
przeciwskarpie (tzw. kaponiera rewersowa).

KAZAMATA – pomieszczenie dla ludzi, sprzętu i uzbrojenia armat,
zabezpieczone przed ostrzałem.

KOSZARY OBRONNE (SZYJOWE) – budowla lub zespół budowli
fortecznych przeznaczony do zakwaterowania wojsk, będący także
rejonem ostatecznej obrony twierdzy lub fortu. Koszary lokowane były
w szyi fortu (między bramą a pozostałymi częściami fortu), stanowiły
zaplecze magazynowe i kwaterunkowe dla załogi.

LUNETA – dzieło fortyfikacyjne mające jedno lub dwa czoła oraz dwa
barki, z odsłoniętym tyłem (niezamkniętą częścią szyjową).

MAJDAN – dziedziniec wewnętrzny fortu.

MIĘDZYPOLE – pas terenu rozdzielający dwa punkty obrony, np. forty,
schrony artyleryjskie.

PLAC BRONI – miejsce przeznaczone na skoncentrowanie wojsk przed
wypadem na przedpole.

POTERNA – podziemny chodnik komunikacyjny, zarówno dla wojska,
jak i dla przemieszczanej artylerii.

PROCHOWNIA – miejsce składowania prochu gromadzonego
w beczkach.

PRZECIWSKARPA FORTECZNA – mur oporowy otaczający rów
forteczny, wyposażony często w chodniki bojowe (ukrycia i stanowiska
ogniowe dla strzelców) oraz komunikacyjne.

PRZEDPIERSIE FORTECZNE – mur lub nasyp biegnący szczytem wału
fortecznego od strony zewnętrznej, osłaniający stanowiska ogniowe
artylerii lub piechoty. Górna powierzchnia przedpiersia fortecznego
była lekko pochylona, umożliwiając strzelanie w dół po linii pochyłej.

PRZELOTNIA – kryte przejście stosowane m.in. przy wejściach do
schronów w celu osłonięcia przed ostrzałem lub odłamkami.

RAWELIN – dzieło fortyfikacyjne na planie trójkąta.

REMIZA ARTYLERYJSKA – schronienie przed ostrzałem artyleryjskim
dla dział oraz dla ich obsługi.

SCHRON POGOTOWIA BOJOWEGO – pomieszczenie dla załogi fortu
umieszczane przeważnie w poprzecznicach, czyli elemencie fortu lub
baterii, rozdzielającym stanowiska artyleryjskie. Odporna na ostrzał
budowla będąca schronieniem dla aktualnie pełniącej służbę
(pozostającej w pogotowiu) części załogi fortu.

STOK BOJOWY – sztuczny stok usypany z ziemi lub kamieni, znajdujący
się po zewnętrznej stronie fosy, będący częścią systemu obronnego
fortu.

TWIERDZA POLIGONALNA – określenie twierdzy złożonej z dzieł
obronnych tworzących po połączeniu obwód w formie wieloboku.
Twierdze tego typu były wyposażone w stanowiska dla dział
artyleryjskich, z których prowadzono ogień obrony dalekiej, a także
w kaponiery – dla obrony bliskiej i skrzydłowej. System poligonalny był
powszechnie stosowany w pierwszej połowie XIX wieku.

TWIERDZA FORTOWA (pierścieniowa) – określenie twierdzy składającej
się z kilku pierścieni fortyfikacji otaczających miasto. System obrony
złożony był z trzech obwodów: zewnętrznego, wewnętrznego
i głównego, czyli rdzenia. Pierścień zewnętrzny to forty, których
zadaniem było odsunięcie wroga jak najdalej od centrum twierdzy.
Międzypola tego pierścienia były zabezpieczone fortyfikacjami
polowymi, które zamykały linię obrony. Pierścień wewnętrzny tworzyły
fortyfikacje chroniące centrum w razie przerwania obrony pierścienia
zewnętrznego. Centralny punkt stanowiła cytadela, która była
jednocześnie ostatnim punktem oporu.

WAŁ – podstawowy element osłony fortyfikacyjnej twierdzy. Nasyp
ziemny o przekroju trapezu i niekiedy o obmurowanych skarpach. Na
koronie usypywano dodatkowy wał ziemny, stanowiący osłonę dla dział,
kanonierów i strzelców. Wysokość wałów obronnych wynosiła od 7 do
15 m, a szerokość u podstawy od 15 do 30 m.

BATTERY – a defensive work that serves as a firing position of a set of
canons.

BASTION – an element of the fortifications in the shape of a triangle,
diamond or pentagonal, protruding towards the moat.

BLOCKHOUSE – a combat shelter used for close defence of tactically
important places.

COVERED WAY – the way between the counterscarp and the combat
slope, protected against enemy sighting and used for the movement of
troops.

TERRE-PLEIN – the way running along the rampart, used, among
others, by for artillery positions.

FORT – a closed defensive structure that allows to resist an attack and
a siege. The main parts of the fort are: face – front part, shoulders (left
and right) – side parts, gorge – back part of the fort.

MAIN FORT – fort of key importance for a section of the defence circuit.
Usually bigger and manned with a larger crew than intermediate forts.
The main forts were self-sufficient edifices with their own water intakes
and food storages, able to defend themselves in a complete
encirclement for some time. Each of them also had gunpowder stores,
premises for the production of ammunition and rooms for storing guns
and equipment.

INTERMEDIATE FORT – a kind of small fort equipped with light artillery,
located between the main forts. Standard forts of this type were
basically intended for infantry, they had a crew of about 300 people.

MOAT (fortress ditch) – an artificial depression that is an obstacle for
the assailant. Most often it is buttressed, i.e. walled on both sides. The
inner side is called scarp, while the outer side is called counterscarp.

WEIR – a hydrotechnical structure located across a river or canal,
installed to regulate the water level.

CAPONIER – a structure designed to conduct side fire along the moat
(fortress ditch) in one or two directions. Depending on their location,
caponiers are divided into: internal – built at the scarp, and external –
built at the counterscarp (called reverse caponiers).

CASEMATE – a premise for people, equipment and cannon weapons,
protected against fire.

DEFENCE (GORGE) BARRACKS – a structure or complex of fortress
structures intended for the accommodation of troops, which is also the
area of final defence of the fortress or fort. The barracks were located
in the gorge of the fort (between the gate and other parts of the fort),
they were serving as storage and accommodation facilities for the
crew.

LUNETTE – a fortification work with one or two faces and two
shoulders, with an exposed back (not closed with a gorge).

TAMBOUR – the inner courtyard of the fort.

INTERFIELD – a strip of land separating two defence points, e.g. forts,
artillery shelters.

PLACE OF ARMS – a place where troops can concentrate before going
to the foreground.

POSTERN – underground communication walkway, for both the troops
and the artillery.

GUNPOWDER MAGAZINE – a place where gunpowder is stored in
barrels

FORTRESS COUNTERSCARP – a retaining wall surrounding the fortress
ditch, often equipped with combat galleries (hiding places and firing
positions for shooters) and communication galleries.

FORTRESS CREST – a wall or embankment running along the top of the
fortress rampart from the outside, protecting artillery or infantry fire
positions. The upper surface of the fortress crest was slightly sloped,
allowing to shoot down along the sloping line.

ENTRANCE SHIELD – covered passage used, among others, at the
entrances to shelters in order to protect them against fire or shrapnel.

RAVELIN – a fortification work on a triangular plan

ARTILLERY SHELTER – a shelter from artillery fire for cannons and their
crew.

COMBAT ALERT SHELTER – a premise for the fort’s crew, usually placed
in the traverses, i.e. An element of the fort or battery separating
artillery positions. A fire-resistant structure that is a shelter for the part
of the fort’s crew currently on duty (in combat alert).

BATTLE SLOPE – an artificial slope made of earth or stones, located on
the outer side of the moat, which is part of the fort’s defence system.

POLYGONAL FORTRESS – designation of a fortress composed of
defensive works creating a polygonal circuit after being linked to one
another. Fortresses of this type were equipped with positions for
artillery cannons, from which far defence fire was carried out, as well
as caponiers, for close and wing defence. The polygonal system was
widely used in the first half of the 19th century.

RING FORTRESS – designation of a fortress consisting of several rings
of fortifications surrounding a city. The defence system consisted of
three circuits: outer, inner, and main, also known as core. The outer ring
consisted of forts whose task was to keep the enemy as far as possible
from the centre of the fortress. The interfields of this ring were
protected by field fortifications that closed the defence line. The inner
ring was formed by fortifications protecting the centre in the event
when the defence of the outer ring would get broken. The central point
was the citadel, which was also the last point of resistance.

RAMPART – the basic element of the fortification cover. An earth
embankment with a trapezoidal cross-section and sometimes with
bricked slopes. An additional earth rampart was built on the crown to
serve as cover for cannons, gunners and shooters. The height of the
defensive ramparts was from 7 to 15 metres, and the width at the base
from 15 to 30 metres.

Fort VII przed modernizacją
Fort VII before modernization



BUDOWA FORTU VII
FORT VII COLOMB, FLORIAN DĄBROWSKI FORT
THE CONSTRUCTION AND HISTORY OF THE FORT

Fort powstał na planie wklęsłego, symetrycznego sześciokąta. Budowla składa się
z czoła (części zwróconej do przodu w stronę przedpola), barków (boków) oraz szyi
(części tylnej). Dostępu do obiektu broniła fosa sucha o głębokości 6 m i szerokości
9 m, która osłaniana była ostrzałem prowadzonym ze stanowisk artyleryjskich
umieszczonych w czole i barkach, a także z pomieszczeń koszar szyjowych. Przed
fosą usypany był niski i szeroki wał pozbawiony roślinności (tzw. stok bojowy).
Poprzez jego nieznaczne oddalenie od fosy, powstała tzw. droga kryta, która służyła
jako pierwsza linia obrony. Wnętrze obiektu jest rozdzielone wysokim nasypem na
dwa majdany (dziedzińce).

W dwukondygnacyjnym bloku koszar szyjowych na każdym piętrze było po
kilkanaście pomieszczeń: sale żołnierskie i oficerskie, wartownie, telegraf, kuchnia.
Na dwóch dziedzińcach zobaczyć można pochylnie do wyprowadzania armat na wał
oraz wejścia prowadzące do stanowisk artyleryjskich i prochowni. Na wale
umieszczono nasypy ziemne, służące do zatrzymywania pocisków nadlatujących
z boku. Znajdowały się w nich remizy artyleryjskie oraz schrony dla obsługi dział.
Budowla wzmocniona była otaczającym ją murem oporowym, na którym
zamontowano płot forteczny. Od strony czoła i barków wznosił się wolnostojący mur,
tzw. mur Carnota.

The fort was built on the plan of a concave, symmetrical hexagon. The structure consists of face (the
part facing forward towards the foreground), shoulders (sides) and gorge (the back part). The access
to the facility was defended by a dry moat 6 metres deep and 9 metres wide, which was covered with
fire from artillery positions located in the face and shoulders, as well as from the premises of the
gorge barracks. In front of the moat there was a low and wide rampart devoid of vegetation (the
so-called combat slope). Due to its closeness to the moat, the so-called covered way was created to
serve as the fort’s first line of defence. In the central part of the facility, there is a courtyard
(tambour) divided into two parts by a high embankment.

In the two-storey block of gorge barracks, there were several rooms on each floor: soldiers and
officers’ halls, guardhouses, a telegraph room, and a kitchen. In both courtyards there are ramps
used to move the cannons onto the rampart and the entrances leading to artillery positions and to
the gunpowder magazine. There are earth embankments on the rampart to stop shells fired from the
sides. They housed artillery shelters and shelters for the canon crews. The edifice was reinforced with
a retaining wall surrounding it, and in the gorge section with a fortress fence 2.5 meters high. From
the side of the face and shoulders there was a free-standing wall, the so-called Carnot Wall.

Fort VII – rysunek inwentaryzacyjny z 1884 r. ze zbiorów Geheimes
Staatsarchiv Preußischer Kulturbesitz (XI. HA, FPK, A Nr. 71103)
Fort VII - inventory drawing from 1884 from the collection of Geheimes Staatsarchiv
Preußischer Kulturbesitz (XI. HA, FPK, A No. 71103)



WIELCY FORTYFIKATORZY
GREAT FORTIFICATORS

WAŻNE POSTACI DLA HISTORII POZNAŃSKICH FORTYFIKACJI
IMPORTANT FIGURES FOR THE HISTORY OF THE POZNAŃ FORTIFICATIONS

Johann Leopold Ludwig von Brese-Winiary
Moritz Karl Ernst von Prittwitz und Gaffron

Hans Alexis von Biehler

Plan typowego fortu Biehlera
Plan of a typical Biehler fort

Sébastien le Prestre de Vauban (1633–1707) – francuski architekt i inżynier
wojskowy, jeden z najwybitniejszych nowożytnych fortyfikatorów. Marszałek Francji
i Generalny Inspektor Twierdz za panowania Ludwika XIV. W czasie swojej bogatej
kariery wojskowej brał udział w 140 bitwach i 53 oblężeniach. Zbudował 33
twierdze i przebudował ponad 300. Swoje doświadczenia w tej dziedzinie zawarł
w wielu dziełach, są to m.in.: Traktaty o zdobywaniu i obronie twierdz (Traités de
l'attaque et de la défense des places), Traktat o fortyfikowaniu pola przez budowę
obozów umocnionych (Traité de la fortification de campagne ou des camps

retranchés), Traktat o minach (Traité des mines).

Marc René de Montalembert (1714–1800) - Stworzył podstawy nowego systemu
poligonalnego. Wziął udział w 15 kampaniach wojennych i 9 oblężeniach. Dopiero
po tych doświadczeniach, w 1787 roku, opublikował swoją pierwszą pracę
Fortyfikacja pionowa (La fortification perpendiculaire), a następnie drugie,
jedenastotomowe dzieło O przewadze obrony nad atakiem (L’art defensif superieur
a l’offensif). Opracował projekty ufortyfikowania m.in. Brestu, Ile-de-France,
Cherbourga i Cejlonu. Pierwszy zauważył, że oblężenie twierdzy to przede
wszystkim pojedynek artyleryjski. Z tego względu nie można ustawiać dział na

odkrytych stanowiskach na wałach, gdzie skazane są na zniszczenie, lecz w kazamatach, gdzie będą
dobrze chronione.

Lazare Carnot (1753–1823) - Ukończył szkołę inżynierską w Mézières. Był autorem
pracy O obronie twierdz (De la défense des places fortes), w której przedstawił
wyższość ataku nad obroną i wniosek, że obrońcy twierdzy nie powinni kryć się za
wałami, lecz dokonywać pod osłoną artylerii częstych wypadów. Dlatego twierdza
powinna być zbudowana tak, by im to umożliwić. Powinna mieć lekko nachylony
przeciwstok – dla ułatwienia wypadów i wyeksponowania zbliżających się
przeciwników. Artyleria forteczna powinna być ukryta w kazamatach i dysponować
siłą odpowiednią do zniszczenia okopów wroga. Nowością w teoriach Carnota był

mur skarpowy. Miał mieć dwa poziomy strzelnic dla piechoty, umieszczonych w niszach, zapewniających
żołnierzom osłonę od strony ataku i od góry. Za murem, przed wałem, miały się znaleźć kazamatowe
baterie dla moździerzy strzelających ponad murem. Francuzi udowodnili jednak, że artyleria oblężnicza
jest w stanie samodzielnie zniszczyć mur Carnota. Nie przeszkodziło to jednak w stosowaniu tego
rozwiązania w całej Europie prawie przez cały XIX wiek.

Sébastien le Prestre de Vauban (1633–1707) - French architect and military engineer, one of the most
outstanding modern fortifiers. Marshal of France and Inspector General of Fortresses during the reign
of Louis XIV. In his rich military career, he participated in 140 battles and 53 sieges. He built 33
fortresses and rebuilt over 300. He has shared the experience in this field in many works, including:
Treaties on the capture and defence of fortresses (Traités de l'attaque et de la défense des places), Treaty
on fortifying the field by building fortified camps (Traité de la fortification de campagne ou des camps
retranchés), Treaty on mines (Traité des mines).

Marc René de Montalembert (1714–1800) - He laid the foundations for the new polygonal system. He
took part in 15 war campaigns and 9 sieges. Only after these experiences, in 1787, he published his
first work Vertical Fortification (La fortification perpendiculaire), and then the second, eleven-volume
work The advantage of defence over attack (L'art defensif superieur ŕ l'offensif). He developed
fortification projects of Brest, Ile-de-France, Cherbourg and Ceylon, among others. He was the first to
notice that the siege of a fortress was primarily an artillery duel. For this reason, cannons cannot be
placed in open positions on embankments, where they are doomed to destruction, but in casemates,
will be well protected.

Lazare Carnot (1753–1823) -He graduated from the engineering school in Mezieres. He was the author
of the work On the defence of fortresses (De la defense des places fortes), in which he presented the
superiority of attack over defence and the conclusion that defenders of the fortress should not hide
behind embankments, but make frequent forays under the cover of artillery. Therefore, the fortress
should be built in such a way as to make it possible. It should have a slightly sloping counterscarp - to
facilitate lunges and expose approaching assailants. Fortress artillery should be hidden in casemates
and should have enough force to destroy enemy trenches. A novelty in Carnot's theories was the
counterscarp wall. It was to have two levels of shooting embrasures for infantry, located in niches,
providing the soldiers with cover from the side of the attack and from above. Behind the wall, in front of
the embankment, there should be casemate batteries for mortars firing above the wall. The French,
however, proved that the siege artillery on its own was capable of destroying the Carnot wall. However,
this did not prevent the application of this solution in the whole Europe throughout almost the entire
19th century.



WAŻNE POSTACI DLA HISTORII POZNAŃSKICH FORTYFIKACJI
IMPORTANT FIGURES FOR THE HISTORY OF THE POZNAŃ FORTIFICATIONS

KOPIE ZDJĘĆ I RYSUNKÓW ARMAT FORTECZNYCH

Absolwent Akademii Inżynieryjnej w Poczdamie. Kierował wydziałem
inżynieryjnym Ministerstwa Wojny w Berlinie. W 1827 roku rozpoczął
projektowanie Twierdzy Poznań we współpracy z gen. K. von
Grolmanem i gen. G. von Rauchem. Do największych z jego dzieł,
oprócz fortyfikacji poznańskich, należą: Twierdza Królewiec, Twierdza
Boyen w Giżycku, Twierdza Świnoujście i przebudowa Twierdzy
Szczecin. Od lat 40. XIX wieku większość pruskich fortyfikacji
wznoszono według opracowanych przez niego projektów.

A graduate of the Engineering Academy in Potsdam. He headed the engineering
department of the Ministry of War in Berlin. In 1827, he began designing the Poznań
Fortress in cooperation with general von Grolman and general von Rauch. His
greatest works include the Koningsberg fortress, the Boyen fort in Giżycko, the
Świnoujście fortress and the reconstruction of the Szczecin fortress. From the
1840s, most of the Prussian fortifications were built according to his designs.

Johann Leopold Ludwig von Brese-Winiary (1787-1878)

Ukończył studia we Wrocławiu. Po wstąpieniu do wojska kierował
budową Twierdzy Koblencja, a także podróżował w celu poznania
fortyfikacji francuskich, włoskich i austriackich. Był kierownikiem
budowy Twierdzy Poznań i Twierdzy Ulm. W oparciu o swoje
doświadczenia napisał ważne prace dotyczące fortyfikacji: Przyczynki
do stosowanej sztuki fortyfikacyjnej (Beiträge zur angewandten
Befestigungkunst), Raport z budowy twierdz Poznań i Ulm (Über die
Leitung grosser Bauter mit besonderer Beziehung auf die
Festungsbauten von Posen und Ulm) oraz Podręcznik fortyfikacji i wojny
fortecznej (Lehrbuch der Befestigung und der Festungskrieg).

He completed his studies in Wrocław. After joining the army, he headed the
construction of the Koblenz Fortress, and also travelled to study the French, Italian
and Austrian fortifications. He was the construction manager of the Poznań Fortress
and the fortress of Ulm. Based on his experience, he wrote important works on
fortifications: Contributions to the applied art of fortification (Beiträge zur
angewandten Befestigungkunst), Report on the construction of the fortresses of
Poznań and Ulm (Über die Leitung grosser Bauter mit besonderer Beziehung auf die
Festungsbauten von Posen und Ulm) and Manual of fortifications and fortress
warfare (Lehrbuch der Befestigung und der Festungskrieg).

Moritz Karl Ernst von Prittwitz und Gaffron (1795-1885)



Prussian infantry general. He graduated from the artillery and military engineering school. In 1845, he
began his service in the Szczecin fortress being extended at that time, and then completed his
apprenticeship by participating in the work of the commission for the fortification of Berlin. He was
a lecturer at the school of artillery and military engineering, head of engineering of the fortress in Mainz. He
was the general inspector of fortresses and the head of the Corps of Engineers and Pioneers. The forts
designed by H.A. von Biehler have gone down in the history of fortifications and are referred to in the
literature by his name. From 1873, they were erected in: Cologne, Strasbourg, Poznań, Toruń, Konigsberg,
Ingolstadt, Metz, Kostrzyn, Spandau, Ulm and Mainz.

Hans Alexis von Biehler (1818-1886)

Pruski generał piechoty. Ukończył szkołę artylerii i inżynierii wojskowej. W 1845 roku
rozpoczął służbę w rozbudowywanej Twierdzy Szczecin, a następnie ukończył praktyki,
biorąc udział w pracach komisji do spraw ufortyfikowania Berlina. Był wykładowcą w szkole
artylerii i inżynierii wojskowej, szefem inżynierii twierdzy w Moguncji (Mainz). Pełnił funkcję
generalnego inspektora twierdz oraz szefa Korpusu Inżynierow i Pionierow. Forty według
projektu H.A. von Biehlera przeszły na trwałe do historii fortyfikacji i są określane
w literaturze jego imieniem. Od 1873 roku wznoszone były w: Kolonii, Strasburgu,
Poznaniu, Toruniu, Królewcu, Ingolstadt, Metz, Kostrzyniu, Spandau, Ulm i Moguncji.



koszary

blokhauz

barracks

blockhouse

fosa sucha
dry moat

magazyny prochowe i laboratorium
gunpowder warehouses and a laboratory

poterna główna

kaponiera czołowa

main potterna

frontal caponier

kaponiera barkowa
schoulder caponier

schrony i remizy altyrelyjskie
bunkers and artillery stations

majdan wewnętrzny
internal trash

most stały
stationray bridge

plac alarmowy
alarm square

brama wjazdowa
entry gate

PLAN TYPOWEGO FORTU BIEHLERA
PLAN OF A TYPICAL BIEHLER FORT
PLAN TYPOWEGO DUŻEGO FORTU BIEHLERA
rys. Mariusz Wojciechowski, w:J. Biesiadka i in., Twierdza Poznań, Poznań 2006

PLAN OF A TYPICAL BIG BIEHLER FORT
drawing by Mariusz Wojciechowski, in: J. Biesiadka et al., Poznań Fortress, Poznań 2006


